Rev 11:16



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and cardinal adjectives EIKOSI, meaning “twenty” and TESSARES, meaning “four” with the adjective PRESBUTEROS, meaning “elders.”  The entire subject is “the twenty-four elders.” 

“And then the twenty-four elders [leader-angels],”
 is the appositional nominative masculine plural articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit” with the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “before or in the presence of God.”

The article functions as a relative pronoun, meaning: “the ones who sit” or “the ones sitting” or as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, “those who sit.”

The present tense is descriptive for what was going on at the moment John was seeing all this, but must be translated like a past tense, because of the constative/historical aorist tense in the main verb (they fell), which governs the action of this participle.  Thus it is correctly translated “the ones who were sitting.”

The deponent middle/passive voice is active in meaning—the twenty-four leader-angels are producing the action of sitting before God.


The participle is circumstantial in its verbal aspect.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun THRONOS with the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “on their thrones.”
“the ones who were sitting before God on their thrones,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall down, throw oneself to the ground as a sign of devotion or humility, before high-ranking persons or divine beings Rev 4:10; 5:8, 14; 7:11; 11:16; 19:4; 22:8.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the twenty-four elder-angels produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place (“on”) from the neuter plural article and noun PROSWPON (“faces”) with the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “on their faces.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to worship.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the twenty-four elder-angels produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Finally, we have the dative of direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This can refer to either God the Father, God the Son or both.
“fell on their faces and they worshipped God.”
Rev 11:16 corrected translation
“And then the twenty-four elders [leader-angels], the ones who were sitting before God on their thrones, fell on their faces and they worshipped God.”
Explanation:
1.  “And then the twenty-four elders [leader-angels],”

a.  John continues by describing what the twenty-four leader-angels did next.

b.  These are the same angels mentioned in Rev 4:4, “Also around the throne [were] twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders [angelic staff officers] are sitting, having been clothed in white clothing [uniform of glory] and on their heads golden crowns” and Rev 4:10-11, “the twenty-four elders [angelic staff] will fall down before the One who sits on the throne, and will worship the One who lives forever and ever, and will lay down their crowns [rewards] before the throne, saying, ‘You are worthy, our Lord and God [Jesus Christ], to receive glory and honor and power, because You created all things; that is, because of Your will they began to exist and they were created.”
2.  “the ones who were sitting before God on their thrones,”

a.  This nominative phrase identifies these leader-angels as exactly the same twenty-four angels already identified as the ones sitting on thrones in the presence of God.

b.  See Rev 4:4, “Also around the throne [were] twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders [angelic staff officers] are sitting,…”
3.  “fell on their faces and they worshipped God.”

a.  This is the same action described in:



(1)  Rev 4:9-10, “And whenever the living beings give glory and honor and thanksgiving to the One who sits on the throne, to the One who lives forever and ever, the twenty-four elders [angelic staff] will fall down before the One who sits on the throne, and will worship the One who lives forever and ever.”


(2)  Rev 5:8-9, “And when He had taken the scroll, the four living beings and the twenty-four elders fell down before the Lamb, each one having a lyre and bowl [libation cup] made of gold being full of incense, which represents the prayers of the saints.  And then they sang a new song, saying, ‘You are worthy to take the book and to open its seals, because you were sacrificed and purchased [people] for God by means of your blood [spiritual death] from every tribe and language and people and nation.”


(3)  Rev 5:14, “And then the four living beings kept saying, ‘Amen’ [I believe it].  And then the elders [angelic general staff] fell down and worshipped.”


(4)  Rev 7:11-12, “Furthermore, all the angels stood around the throne and the elders and the four living beings, and they fell before the throne on their faces, and they worshipped God, saying, ‘I believe it.  Praise and glory and wisdom and gratitude and honor and power and strength belong to our God forever and ever.  I believe it.’”

b.  Because of this statement in Rev 4:9-10 and the action of these twenty-four angels described here in Rev 11:16, the logical conclusion is that the four living beings are the loud voices that make the statement in Rev 11:15.  None of the modern commentators agree with this.  The modern commentators all say that it is the entire host of heaven, both human and angelic who make the statement in verse 15.  However, if John meant to say that, he would have said exactly that, just as he did in Rev 5:11-13, “And then I looked, and I heard the voice of many angels around the throne, and of the living beings and of the elders (and their number was myriads of myriads and thousands of thousands [an infinite number]), saying with a loud voice, ‘The Lamb who has been slaughtered is worthy to receive power and wealth and wisdom and strength and honor and glory and blessing.’  And then I heard every creature who is in heaven and on the earth and under the earth and on the sea; that is, everyone in them, saying, ‘To the One who sits on the throne [God Father], and to the Lamb [Jesus Christ] belong blessing and honor and glory and sovereign power forever and ever.’”

c.  If John wanted to say that every creature in heaven was making this statement, he would have said so, just as he already did in Rev 5:11-13.  The fact that he didn’t say so, indicates that it is more likely that the twenty-four angelic-elders/leaders are responding to the great voices of the four living beings, just as they always do.


d.  The point John is making here is that the twenty-four angelic-leader/elders are doing exactly what they are supposed to do, just as in  Rev 5:14, “And then the elders [angelic general staff] fell down and worshipped.”  What is it that these angels are supposed to do?



(1)  These angels are to follow the protocol of heaven.


(2)  These angels are to respect and obey the leadership of the angels over them—authority orientation.



(3)  These angels respect and worship the one and only God of heaven in contrast to the unbelievers of the earth who worship the Beast, the False Prophet, and the Antichrist—the satanic counterfeit of the Trinity.



(4)  Since these angels are ruling angels (they sit on thrones), they subordinate their rulership to the rulership of the Lord Jesus Christ, just as we (the royal family of Church Age believers) will rule with Christ and subordinate our authority to Him.
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